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@Please write down the evacuation site closest to your house.
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s#Evacuation site: a place to evacuate to when a large disaster occurs. :Abrigo . local de refGgio na ocasio de um grande desastre
s#Refugio...Lugar para evacuar en caso de producirse un gran desastre #BIREHBHT R A L EARERTLIREZAL .
3#Ndi 50 tén...NGi chay tr6n khi c6 tham hoa 161 xdy ra.
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@Please help me. | cannot communicate in Japanese. T =117}
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@Please take me to an evacuation site. 2 =1 1
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QWrite your name with katakana as well.
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9Write the phone number of family or your workplace in Japan
as a domestic emergency contact.
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Selecting an evacuation site .
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Usually your evacuation site is the nearest public elementary school
from your home.If two or more sites are in your neighborhood,
discuss with your family where you will evacuate to.

If you do not know your evacuation site,
check with your community association
or a neighbor.
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of accidents or sickness, you can show this card to Japanese

person and point to the reason you require assistance.
P Keep this card with you to remind you of emergency contact

(Please check the back as well.)

P Even if you are unable to communicate in Japanese, in case
information when needed.

P Cut out the card and use as shown below.

Carry the emergency

card for fore

oCut along the dotted line 127

pJed ay} asn 0} MOH

Ki.aichi.jp

'.7\\_

"
& =

N~
N
n
e
(2]
8
0
©
n
o
—
w
~
=
o
o
12
c
S
=
]
£
o
S
o
i
(7]
9
e}
£
>
(7}
©
S
=]
=
=
(%}
=
=]
=

S
dlriysre prewoy Ay mmm//:diy @"

1eo3u dpnu 1gn3u oyd yuep ded ueyy 3y1@ sossluenxs esed epusdiows ap eyalel @
S 2EYENS@ soso8uens] eled epugBiowg ap oelleD@ siduSieioy Joj spied AdusBiewI@

- SHEYENS

22—« cHaRYR MO >20V¢

[} BE
£ ¢|83
< | BeE| ¢
§|s¥| =
S | i|iE| ;&
o|RY @&
o)} €n 2
c 0P m
S 9 ¢
[}
K=}
°
®
P
plewoy oyd yuey 1@

L@

13ewo 9p pepniD@
1ewoy ap oidIUNN@
Ao ewon @

L Spu.ﬂ.womoﬁ@w

*(611 @nbsip) solequiog ap 0dI0d O SWeyd ‘J0Ae} 104 *0IPURDUI WN NSLIOOO@

details regarding any of the items contained herein.
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*¢Please see the relevant service counter for more

Multicultural Symbiosis Division, Multicultural Symbiosis
Promotion Room, Civic Life Department Komaki City Hall
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